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KOMILUIIMEHT SIK KOMIIOHEHT COIIOKYJIBTYPHOI CUTYAIIII
CHIVIKYBAHHA Y BIKTOPIAHCBKOMY JUCKYPCI

Y ecmammi 3pobneno xomniexcHuil coyiokyibmypHuLl ma npasmManineiCmuyHull aHani3 KOMIIIMEeHmy K YaCmuHu
cumyayii CniiKy8auHsa y 6iKmopiancokomy ouckypci. Jlocnioscenns 3ymosiene HeoOXiOHICMI0 no2iubieHo20 8U8UeHH s
MOBNLEHHEGUX CROCOOI8 peanizayii No3umueHoi OYiHKU 8 iICMOPUYHO, COYIATbHO MA KYIbMYPHO MAPKOBAHUX KOMYHIKAMUG-
HUX CUMyayisx ikmopiancekozo ouckypcy. Ocobnugy yeazy Ha0aHo 63aEMO38 3Ky MOBIEHHEBOT popmu KOMIAIMEHNY,
KOMYHIKAMUGHOT Yilli MOBYsL, OYIKY8AHOI pearyii aopecama ma coyioKyIbmypHUX 0COONUBOCME, SIKI Pe2yto8aiu MOGICH-
HEBY NOBEOTHKY KOMYHIKAHMIB BIKMOPIAHCLKO2O CYCNINbCMEA.

byno susnaueno npaemamuyni ma coyiokynvmypHi HOpMu (YHKYIOHYBAHH KOMNJIIMEHMY K KOMNOHEHmMAa cumyayii
CRINKY8AHHA Y 8IKMOpiaHcbKkomy ouckypci. Teopemuury 00caiodceHHs NO0diceHb meopii mosnennegux akmis [Jowc. Ocmi-
Ha, npaemamuynoi meopii egiunueocmi JJoc. Jliva, oocniodcenns komnuimenmy o, Tonme, a maxoac coyionpaema-
muyHUl NiOXi0 00 ynpasiinus midxcocobucmichumu ¢ionocunamu I. Cnencep-Oymi 6yno 63amo 3a ocnogy. Mamepianiom
00CniMAHCeH s OY10 GUKOPUCINAHO NPUKAAOU 3 XYOONUCHIX MEOPIE BIKMOPIAHCLKOT 000U

Y npoyeci oocnidscenns komnaimenm onpaybo8aHo K NO3UMUEHO-OYIHHUL MOGIEHHEGULL AKM, WO NOEOHYE JIOKY-
MuGHULL, LIIOKYMUBHUL MA NePIOKYMUBHULI KOMNOHeHmu. Bemanosneno, wo nozumuena oyinka € 1io2o 6a308010 3mic-
MOBHOI0 YACTNUHOI0, MOOI AK LIIOKYMUBHA HANPAMIEHHICIb NOIAAE Y 0eMOHCMPAYii NPUXUTbHOCMI, CX8ANeHHS a00
NO3UMUBHO20 CMABIEHHS MOBYs 00 aopecama yu nos sA3ano2o 3 Hum 0b 'ekma. IlepnokymusHuii nomenyian KOMnIiMeH-
my peanizyemvcsi y GUKIUKAHHI NO3UMUBHOL eMOYIHOL pearyil, (popmyeanHi npuxuibHOCmI, NIOMPUMAHHI NO3UMUBHO20
CamMoCnpuiHAMmMsL aopecama ma pe2ynio8anti NOOAIbUOL 63AEMOOIL.

Busignerno mpu ocrosni cnocobu peanizayii KomnaimeHmy y 6iKIMopianCbKOMY OUCKYPCL: NPAMUL, HeNnpsamMull ma imMn-
aiyumnun. Ilpsami KomnaiMenmu Xxapakxmepusyomscs eKCRIYUMHUM SUPAICEHHAM NOZUMUBHOIL OYIHKU, Henpsami peai-
3YIOMbCA 3 OONOMO20H0 NUMATLHUX A THUUX KOMYHIKAMUBHUX KOHCMPYKYIL, IMALIYUMHI nepedbauaionms peKoOHCMpYK-
Yir0 NO3UMUBHOT OYIHKU HA OCHOBI KOHMEKCHY Mad NPASMAMUYHUX IMAIKAMYP.

Kniouogi cnosa: xomniimenm, MOGIEHHEGUL AKM, NPASMAMUKA, BGIUIUBICNb, COYIOKYIbMYPHA CUMYAYIsL CRIIKYEAH-
H5l, BIKMOPIAHCOKULL OUCKYPC, NO3UMUBHA OYIHKA, KOMYHIKAMUGHA [HMEHYIS.
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THE COMPLIMENT AS A COMPONENT OF THE SOCIOCULTURAL
COMMUNICATION SITUATION IN VICTORIAN DISCOURSE

The article provides a comprehensive sociocultural and pragmalinguistic analysis of the compliment as part of a
communicative situation in Victorian discourse. The study is motivated by the need for an in-depth examination of the
speech ways of realizing positive evaluation in historically, socially, and culturally marked communicative situations
of Victorian discourse. Particular attention is paid to the interrelation between the speech form of the compliment, the
speakers communicative goal, the expected reaction of the addressee, and the sociocultural features that regulated the
speech behaviour of communicants in Victorian society.

The pragmatic and sociocultural norms governing the functioning of the compliment as a component of a communicative
situation in Victorian discourse have been identified. The theoretical foundation of the study is based on the provisions
of J. Austin’s speech act theory, J. Leech's pragmatic theory of politeness, J. Holmes s research on compliments, as well
as G. Spencer-Oatey s sociopragmatic approach to managing interpersonal relations. The research material consists of
examples drawn from literary works of the Victorian era.
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In the course of the study, the compliment has been treated as a positively evaluative speech act that combines
locutionary, illocutionary, and perlocutionary components. It has been established that positive evaluation constitutes
its basic content element, while the illocutionary force lies in demonstrating the speaker s favour, approval, or positive
attitude towards the addressee or an object associated with them. The perlocutionary potential of the compliment is
realized in eliciting a positive emotional reaction, fostering favour, supporting the addressee s positive self-perception,
and regulating further interaction.

Three main ways of realizing the compliment in Victorian discourse have been identified: direct, indirect, and implicit.
Direct compliments are characterized by the explicit expression of positive evaluation; indirect ones are realized through
interrogative and other communicative constructions,; implicit ones presuppose the reconstruction of positive evaluation

on the basis of context and pragmatic implicatures.

Key words: compliment, speech act, pragmatics, politeness, sociocultural communicative situation, Victorian

discourse, positive evaluation, communicative intention.

IMocTranoBka npod/iemu. CyyacHi HayKOBO-TIpar-
MaTHU4Hi CTy/ii pO3MIsSAal0Th MOBJICHHS SIK COLIIATBHO
3yMOBIIEHY AisTIbHICTB, Y sIKid MOBHa (opma, KoMy-
HIKaTUBHA IHTCHI[S Ta COI[IOKYJIBTYPHUH KOHTEKCT
YTBOPIOIOTh OJHY B3a€MOIIOB’si3aHy cuctemy. CBo-
€pITHOTO 3HA4YEHHS B Wi cdepi OTPUMYIOTH MOB-
JICHHEB1 aKTH, HANpaBICHI Ha PETYyIIOBaHHS MiX-
oco0OucTicHUX BigHOCHH. OIHUM 13 TaKUX akKkTIB €
KOMILTIMEHT, 110 00’€JIHy€ MO3UTHBHY OIIIHKY, €KC-
ITi(IKAIiFO CTABICHHS MOBIIS Ta MOTEHI[IHUIA BILUTUB
Ha ajpecara.

HeoOxigHO KOMIUIEKCHO NpOaHalli3yBaTH KOMII-
JIMEHT HE JHIIE SK MMO3UTHBHO-OLIHHE BHCIIOBIIIO-
BaHHs, a SIK KOMIIOHEHT COLIOKYJIBTYPHOI CHTYyalii
CHIIKyBaHHS KOMYHiKaHTiB. OCOONMBO IIKABHM €
BIKTOP1aHCBKUI AUCKYPC, Y SIKOMY MOBJICHHEBA TIOBE-
JIIHKAa 3HAYHOIO MIpOIO PETyIIoBajacs COIliaJbHUMHU
HOpPMaMH, €TMKETHUMHU NPHUIINCAMU Ta YSBICHHSIMHU
PO HAJIEKHY KOMYHIKaTHBHY IOBEIiHKY.

AHaniz fgociigkeHb. TeOpeTHUHOIO OCHOBOIO
aHaJi3y KOMIUTIMEHTY SIK MOBJIGHHEBOTO aKTy € T€O-
pist MoBiieHHEBUX akTiB Jk. JI. OcTiHa, IKuii po3Mex-
OBY€ JIOKYTUBHHH, 1JUIOKyTUBHUH Ta MEPIOKYTUBHUI
ACTIeKTH MOBJICHHEBOI Jii, 110 Ja€ 3MOTY PO3TISAATH
BHCJIOBJIIOBAHHS HE JIMILIE SIK HOCIS MEBHOTO 3MICTY,
a1 sIK colianbHy Jil0, BUKOHYBaHYy MOBLIEM Y MEBHIH
cutyauii crijakyBaHHs (Austin, 1962).

Juist ocTipKeHHsT TparMaTHYHOl IPUPOAN KOMII-
JIMEHTY BaKJIMBOIO0 € koHmentis Jk. Jliga, sxuit
MIOB’sI3y€ 1HTEPIIPETAIliI0 BUCIIOBIIOBAHHSA 3 KOMY-
HIKaTUBHUMH I[UIIMH YYaCHUKIB B3a€MOJII Ta COIIi-
QIBHUMH YMOBAaMH BUKOPUCTAHHSI MOBJICHHSI KOMHi-
kantamu (Leech, 1983). [loganbiuii po3BUTOK wi€l
KOHIeMii Oylo TMpeacTaBiIeHO Ta MPOaHAIi30BaHO
ITiJT JOCTIKCHHST BBIWINBICTI, SIKa PO3ITISIAETHCS SIK
(hopMa KOMYHIKAaTHBHOTO albTPyi3My Ta SIK OAWH i3
MEXaHI3MIiB pPEeryIIOBaHHS MIKOCOOUCTICHOT B3a€MO-
nii yaacuukis crinkyBanns (Leech, 2014).

BesnocepeiHbo (PyHKIIOHYBAaHHIO KOMIUTIMEHTIB
npucestueHi npami Jx. Tommc. Jlocnigauis Bu3HA-
Ya€ KOMIUTIMEHTH SIK TMO3UTHBHO-a(EKTHBHI MOB-
JICHHEBl aKTH Ta BAXJIMBUI IPOLEC HO3UTHUBHOI

BBIWINBOCTI, B TOH caMW{ 4ac 3BEpTal0dYM yBary Ha
IXHIO MOJJIUBICTD y TEBHUX CHUTYALisIX YTBOPIOBATH
3arpo3y couialbHOMY cTarycy anapecara (Holmes,
1995). Ii mocmimxenns 0a3yeThCs HA aHaIi31 MOHA]
450 oOMiHIB KOMIUTIMEHTaMH Ta BPaxoBYE COILliallb-
HUH piBEHB, TeHJIep KOMYHIKAHTIB, TEMAaTHKy KOMILITi-
MEHTIB 1 peaklii Ha HuX. OTXe, Cy9acHiI aHTIIOMOBHI
JOCHIJUKEHHSI CTBOPIOIOTH TEOPETUYHE MiATPYHTS
JUIsL pO3IIISLAY KOMILUTIMEHTY SIK OaraTodyHKIiOHaIIb-
HOTO MOBJICHHEBOTO akTy. BomHouyac QyHKIIOHY-
BaHHsI KOMILTIMEHTY caMe SIK KOMIIOHEHTa COIIiOKYIIb-
TYpHOi CHTyamii CHIIKyBaHHS y BIKTOpPIaHCHKOMY
XyAO)KHBOMY AMCKYPCl 3aJIMIIAETHCS HEJOCTAaTHBO
JIOCITIDKECHUM.

Mera crarri. IlpoananizyBaru mnparmaruyHi
1 COLIOKYNBTYpHI 0COONMBOCTI (PYHKIIOHYBaHHS
KOMIUTIMEHTY SIK KOMIIOHEHTa CHUTYallil CITIJIKYBaHHS
y BIKTOPiaHCBKOMY JTMCKYpCl, BU3HAYUTH HOTO 1J1J10-
KYTUBHHHA Ta TEPIOKYTHBHOWM ITOTCHINIAN, IOCITi-
JUTH KOMIUTIMEHT SIK MOBJIGHHEBUH aKT Y CTPYKTYpi
COLIIOKYJBTYPHOT CHTyalil CHiJIKYBaHHA Ta cHopMy-
BaTW OCOOMUBOCTI (DYHKLIOHYBaHHS KOMIUTIMEHTY
BIJIMOBIJIHO JI0 KOMYHIKAaTUBHUX HOPM Ta IPaBHII
BIKTOpiaHCHKOT T00M.

Buxaan ocHoBHoro marepiajy. CuTyartito CITiji-
KyBaHHSI Ma€ CEHC PO3IISAAATH Ta JOCHIIKYBaTH K
MO€HAHHS B3a€EMOIIOB’ sI3aHUX YWHHMKIB, 1110 BU3HA-
YalTh YMOBH peastizalii MOBIeHHEBOT B3aemoii. J{o
TaKMX YMHHUKIB HAJICKATh 4ac 1 MICIe KOMYHIKaIlii,
(hizuvHE Ta COIiaJIbHE OTOYCHHS, COIIAIBbHI POl Ta
CTaTyCH KOMYHIKAHTIB, XapakTep IXHiX B3a€EMOBIIHO-
CHUH, TeMa CIJIKYBaHHS, KOMyHIKaTHBHI I[iJTi, @ TAKOXK
KyJBTYPHI HOPMH, 110 PETYIIOIOTH JOIYCTHMI MOAEi
Ta GOPMHU MOBJICHHEBOI MTOBEHIHKH.

Opnna ¥ Ta cama MOBHa (popMa MOXKE peaizo-
ByBaTH pi3HI KOMYHIKaTHBHI (YHKIi 3aJI€KHO BiJ
cuTyarlii. Y mparMaTHIHOMY aHaji31 MPUHITATIOBUM €
BpaxyBaHHs HE JIMILE TOT0, 1[0 CKa3aHo, a i TOro, UIs
4Oro 1e CKa3aHo, KOMY, 33 SKHX OOCTaBHH 1 3 SIKUM
OYiKyBaHUM pe3yabraTtoM. Takuii miaxin oe3nocepe-
HBO CITIBBIJIHOCUTBCS 3 TECOPIEKD MOBJICHHEBUX aKTIB
Jx. JI. OcrtiHa, sKuii pO3IIIsiJIaB MOBIICHHS SIK OPMY
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JiSUTBHOCTI Ta PO3MEKYBAB JIOKYTHBHUH, 1IJIOKYTHB-
HUH 1 IEPIOKYTUBHUH KOMIIOHEHTH MOBJICHHEBOT il
(Austin, 1962).

Ix. TomMc posrisgae KOMIDIIMEHT —Tepenmy-
CiM SIK TIO3UTHBHO-a()CKTUBHUN MOBJICHHEBHUU aKT
ta 3aci0 mo3utmBHOI BBiwmBOCTI (Holmes, 1988).
B T0if camuii yac HOCHIJHMLS HAroJoIIye HA TOMY,
10 KOMIUTIMEHT MOKe OyTH MOB’SI3aHU HE JUIIe 3
MO3UTUBHUM €(EKTOM, a 1 13 MOTEHIIIHHOIO 3arpo3010
JUTSL cortianbHOI porti aapecara. OTxe, mparMaTHIHAN
e(heKT KOMIUTIMEHTY HE € aBTOMAaTHYHO TTO3UTHBHUM:
BiH 3aJIS)KUTH BiJl KOMYHIKaTHBHOI CUTYyaIlii, COIliab-
HUX BiZHOCHMH 1 cnocoOy iHTeprperanii BUCIOBIIO-
BaHHSI aAPECaTOM.

KoMILTiMeHT TakoX JOIIIBHO PO3IIISIATH B IIUP-
IIOMY KOHTEKCTI Teopii BBIWIMBOCTI Ta COLIaJbHOI
B3aemogii. Jocmimauk P. k. Yorc Harojomrye Ha
CUTYaTUBHOMY ¥ KOHTEKCTYaJIbHOMY XapaKTepi BBid-
JIUBOI TIOBEIHKH, ITiIKPECITIOI0YH, 0 11 MOBHA pea-
JIi3allis 3aJISKUTh BiJl KOHKPETHUX COIIAIbHUX HOPM,
B3a€MHH MK YYaCHHMKaMHU KOMYHIKaIlil Ta O4iKyBaHb,
chopmoBaHnx y meBHIH Kymerypi (Watts, 2003).
Taxuit miaxig € ocoONMMBO BaKIIMBUM TSI aHAJIIZY
KOMIDTIMEHTY Y BIKTOPIaHCBKOMY JTUCKYPCi, OCKUTBKA
MO3UTHBHA OIIHKA B el mepion (QyHKIiOHyBana He
JIIIE SIK 3aci0 BHpaKeHHs CXBAJCHHS, a i K cTpa-
TErisi MATPUMAHHS COILIAJbHOI JUCTAHINI, JEMOH-
cTparlii ToBaryu, BCTAHOBJICHHS a00 3MIITHEHHS MiX-
0COOHMCTICHUX 3B’sI3KiB. [HTEpIIpeTalliss KOMIUTIMEHTY
Ma€ BpaxoBYBaTd HE TIIBKU WOTO (DOpMaTbHO-MOBHI
XapaKTEepUCTUKH, a W KOMYHIKaTHBHY CHTYaIlitO,
colianbHi poii aJpecaHTa i agpecara Ta KylIbTypHO
3yMOBJICHI YSIBJICHHSI TIPO HAJICKHY IMOBEIIHKY, IO
JO3BOJISIE  PO3MVISAATH  BIKTOPIAHCHKHMIA — KOMILITI-
MEHT sIK TIparMaTHYHO MapKOBAHHH 3aci0 peamizarii
BBIYJIMBOCTI.

3 mo3uuid Teopii MOBJIEHHEBHX AKTiB KOMILIi-
MEHT peai3yeThes K ULIOKYTHBHA Jisl, TOOTO SIK JIisl,
SIKY MOBEIIb 3/IIMCHIOE CaMUM (PaKTOM BHCJIOBJICHHSI.
Slkmo MoBers ToBOpUTh: “‘He was a wonderful man,
that uncle of yours, though,” remarked the landlord,
shaking his head” (Dickens, 1837: 524], To Ha n0OKy-
TUBHOMY DPiBHI NMOBiIOMJISIETHCS TIO3UTHBHA XapaKTe-
pUCTHKA TEBHOI 0COOU, TOJI SK Ha LILIOKYTUBHOMY
PiBHI MOBEIb BHCJIOBIIIOE [TO3UTHUBHE CTABJICHHS [0
1iei ocoOu Ta BOJHOYAC JAEMOHCTPYE MPUXUIbHICTH
TI0 ajjpecarta, 3 SKMM BOHA OB’ sI3aHa.

[Toni6Ha OararopiBHEeBa oOpraHizailis Moxe OyTH
XapaKTepHOIO 1 I BUCIOBMoBaHHs: “I’'m delighted
to hear it,” said Mr. Pickwick, rubbing his hands.
“I like to see sturdy patriotism, on whatever side it is
called forth - and so it 5 a spirited contest?” (Dickens,
1837: 117). Tyt miecnoBo like Ge3mocepenHbo eKc-
IUTIKY€ MTO3UTHUBHE CTaBIIeHHS MOBIIA. OTHAK QYHKITis

BHCJIOBJFOBAHHS BHXOJUTH 32 MEXi MPOCTOT KOHCTA-
Tamii cMMMarii: MOBelb MATPUMYE CIIBPO3ZMOBHHUKA
Ta JCMOHCTPY€E CXBaJICHHsI HOTO MO3UIII.

OTxe, UUIOKyTHBHA CHJIA KOMILUTIMEHTY IIOJIS-
rae He MPOCTO B MOBIAOMJICHHI aapecary Mpo HasB-
HICTh TICBHOI MO3WUTHBHOI O3HAKH, a y BHPAXEHHI
MO3UTUBHOTO CTaBJICHHS MOBLS 10 aapecara abo
00’ekTa, MoB’si3aHoro 3 HUM. Lle nmo3Bossie po3rs-
JIaTH KOMILTIMEHT y TepMiHaX MparMaTuyHoOi MOJeli,
Jie: TIO3UTUBHA OIIHKA, TO3UTUBHE CTABICHHS MOBIIS,
KOMYHIKaTUBHHHA BIUIMB, COIliadpbHUHN edekT. Taka
MOJIeNIb y3TOJUKYEThCst 3 mimxomoM JDk. Jliva, skuid
pO3IIIAA€ BBIWIMBICTh SK KOMYHIKATHBHO OPIEHTO-
BaHY JIiSUTBHICTh, CIIPSIMOBAaHY Ha PETYJIIOBAHHS B3a-
€MOJIi1 MK MOBILIEM 1 aJIpeCcaToM IIiJ1 Yac CIiIKYBaHHS
(Leech, 2014).

VY BiKTOpiaHCHKOMY TUCKYpCi 3HAUHY TPYITy CKJIa-
JAIOTh TPSMi KOMIUTIMEHTH, Y SKHX 00’ €KT TIO3UTHB-
HOT OIIIHKY Ta OLlIHHUI KOMITOHEHT 3aBXX/I1 BHPAXKEH1
excrutinutHo. Hanpuknan: “A most engaging little
Beauty!” said Steerforth, taking my arm. “Well! It’s
a quaint place, and they are quaint company, and it's
quite a new sensation to mix with them” (Dickens,
1850: 241).

Jlekcema beauty mpsIMO HOMIHY€E MO3UTUBHO OLi-
HIOBaHY SIKICTb, @ MPUKMETHUK engaging TOCHIIOE
MO3UTUBHY XapakTepUCTHKY. KOMIUTIMEHT cCrpsiMo-
BaHUI Ha 30BHILIHICTH ajjpecara, MpoTe HOoro Komy-
HIKaTUBHHUHA e(PeKT € HadaraTo MHPIITUM: TTO3UTHBHA
OIIiHKa CTBOPIOE aTMOC(epy MPUXUITBHOCTI Ta CIIPHUSIE
BCTaHOBJICHHIO M1)KOCOOMCTICHOTO KOHTAKTY.

3aByaJIbOBaHHICTh KOMIUTIMEHTY € HaJ3BHYAitHO
B)XXJIMBOIO CKJIAJIOBOIO JUISL aHANi3y BIKTOPiaHCHKOI
KOMYHIKaIlii, OCKITbKHA COIliahbHa HOpMa CTpHUMa-
HOCTI Tiependavaia YHUKHCHHS HAIMIpHO TIPSIMOTO
camoBupakeHHs. CaMe TOMY ITO3UTHBHE CTaBIICHHS
MOTJIO pPEealli30ByBaTHCS Yepe3 3alluTaHHs, HaTsK,
HEMNpsSIMy XapaKTEPUCTUKY a00 CUTYaTUBHO 3YMOB-
neHy perutiky. Take po3yMiHHS HENpSIMOCTi Bi-
noBigmae mparmatuuHoMy migxony JIxk. Jliwa, sxuit
po3MIAAaE  IHTEPIPETAII0 HEMPSIMUX BHCIIOBIO-
BaHb K PE3yJbTaT B3a€MOii MOBHOI (hOpMHU, KOMY-
HIKaTUBHOI METH Ta MParMarnyHOro BUCHOBYBaHHS
(Leech, 2014).

[le ckmamHIMUMK I IHTEpHpeTamii € iMIuIi-
[IATHI KOMIUTIMEHTH, Y SKUX TO3UTHBHA OIlIHKA HE
BHpakeHa 0e3MoCcepeIHRO, a BiTHOBIIOETHCS aipeca-
TOM Ha OCHOBI KOHTEKCTY. ‘I must thank you, Jasper,
for the pleasure with which [ have heard you to-day.
Beautiful! Delightful! You could not have so outdone
yourself, 1 hope, without being wonderfully well.”
(Dickens, 1870: 121).

[To3uTHBHA XapaKTEepPUCTHKA MisITEHOCTI ajgpecara
peamizyeThcst 4epe3 Jekcemu beautiful, delightful,
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wonderfully well Ta xoHCTpYKLitO outdone yourself.
OTxe, TIO3UTHBHO OLIHIOETHCS HE JIMIIE KOHKPETHE
BUKOHAHHS, a W MalCTepHICTh caMoro ajpecara.
SIKIO  INJIOKYTHUBHUM acCHeKT KOMILTIMEHTY TICHO
TIOB’SI3aHUM 13 HAMIpOM MOBIISI BUPA3UTH TTO3UTHUBHE
CTaBJICHHS, TO TEPIOKYTUBHUIN aCIEKT CTOCYEThCS
MOTEHUIHHOTO BIUIMBY LbOTO BHCJOBIIOBAHHS Ha
azpecara.

YemimHa peaizaliisi KOMILIIMEHTY MOXKE BUKJIH-
KaTy 3aJ0BOJICHHSI, TIO3UTHBHY EMOIIIMHY pEeaKIlio,
MIBUIIIEHHS CaMOOIIIHKH, (OPMYBaHHS TPUXHIIb-
HOCTI /0 MOBIS a0O0 TOTOBHICTH MPOJOBKYBAaTH
B3aemonito. “How beautiful you are! You are more
beautiful in anger than in repose. I don't ask you for
your love; give me yourself and your hatred; give me
yourself and that pretty rage; give me yourself and
that enchanting scorn, it will be enough for me.”
(Dickens, 1870: 159).

[lo3uTnBHA oLiHKA 30BHIIIHOCTI beautiful, pretty,
enchanting TOEJHYETHCSI 3 EMOIIITHO HACHUYCHOIO
KOMYHIKaTHBHOIO CHUTYalli€l0 CricKyBaHHs. Komruti-
MEHT TYT Ma€ BHpa3HUH MEePIOKYTUBHUM MOTEHITia:
BiH CIIPSIMOBAHMM Ha eMOIIMHUN BIUTMB Ha aapecara
Ta Ha 3MiHY XapakTepy HOoro MOBETiHKH.

BonHouac KOMIUTIMEHT HE TapaHTye IO3UTHB-
HOTO TEpJIOKYTHBHOTO e(eKTy B Tpomueci #Horo
BUCIICBIICHHSL:

“Beautiful! Quite celestial!”

“It often sounds to me quite devilish. I am so
weary of it. The echoes of my own voice among the
arches seem to mock me with my daily drudging
round.” (Dickens, 1870: 159).

Azpecar He TpHUIMAaEe MO3UTUBHOI OIIHKH Ta
pearye Ha Hei HeratuBHO. lle 703BONsIE CTBEPIKY-
BaTH, 10 IJUIOKYTHBHA CHJIa KOMITIMEHTY Ta HOTO
MIEPIOKYTUBHUI €(eKT HE € TOTOXKHUMH. MOoxKemMo
3a3HAYMTH, OMOBEIh MOXKE MaTU HaMip IMOXBAJIUTH
ajpecara, oHaK (hakTUYHMI €()EeKT BHCIOBIIOBAHHS
BU3HAYAETHCS 1HTEPIIPETALi€l0 afpecara, HOro Icu-
XOJIOTIYHAM CTaHOM, KOHTEKCTOM Ta B3a€EMHUMH OUi-
KyBaHHSIMH KOMYHIKaHTIB.

OnHUM 13 HaWBAKIUBIMIMX PE3yNBTATiB aHAII3Y
€ Te, 10 KOMIUTIMEHT y BIKTOPiaHCBKOMY JAMCKYpCi
He OOMEXKYBaBCS BUPQKEHHSIM TUIBKA IMO3UTHBHOI
OLIIHKK. BiH BUKOHYBaB (yHKIIiIO COI[IaJIbHOTO pery-
nATOpa, TOOTO OYB 3aCO00M OpraHizallii Ta KoopauHa-
1ii B3aeMomii kKoMyHikaHTiB. Takwii miaxix BiAmoBinae
KOHIICTIIIiT YITPaBIiHHSA MI>KOCOOHCTICHUMHY BiTHOCH-
Hamu . Cniencep-OyTi, BiANOBIAHO A0 SIKOT MOBJICH-
HEBA MOBEAIHKAa MOXke OyTH CIpsSMOBaHA Ha MiATPHU-
MaHHs a00 BHIIPABJICHHS COLIaJIbHUX BIAHOCHH MIX
yqacHHKaMu KoMyHikatlii (Spencer-Oatey, 2008).

[Iparmarnaamii OTEHITIAT KOMIDIIMEHTY Oe3Imo-
cepeaHbo TOB’si3aHWi 13 BBiwmMBicTIO. k. ['ommc

BH3HA4Ya€ KOMIUTIMEHT SIK OJIUH 13 XapaKTEPHUX 3aCO-
0iB MO3UTHUBHOI BBIWIMBOCTI, OCKIILKH BIiH JEMOH-
CTpY€ CXBaJICHHS Ta IMO3UTHBHE CTABJICHHS JO ajpe-
cara (Holmes, 1988). BogHouac KOMIUTIMEHT MOXE
CTBOPIOBATH TparMaTHYHy HEOAHO3HauHicTh. Haj-
MipHa a00 HEOYiKyBaHa ITOXBaja 3/1aTHA BUKIHKATH
30€HTE)KEHHsI, HEBIOBOJICHS, HEOOBIpy ab0 HaBiTbh
CIpUHAMATHCS SIK JIECTOII. Y BIKTOPiaHCHKOMY JIHIC-
Kypci 1le 0COONMBO BaXKJIMBO, OCKLIBKH COI[iaJibHA
TOBEeiHKa Tepeadavana IeMOHCTPATUBHY CTpHUMa-
HICTh TiJ Yac CHiJIKyBaHHS, TOMY 3HaYeHHS MaB HE
nuire caM (akT 3IiHCHeHHS KOMILUTIMEHTY, a i peak-
uist Ha HpOTO: “They are very like their mamma, Sir,”
said Mr. Pott, majestically. “Oh, you naughty man,”
exclaimed Mrs. Leo Hunter, playfully tapping the
editor’s arm with her fan. (Dickens, 1837: 151). Bin-
noBine Oh, you naughty man dhopMaIbHO € 3amepe-
YHO-)KapTIBIUBOKO Y IbOMY NPHUKIAMIl, aje mparma-
TUYHO JIEMOHCTPYE MPUIHSITTS MTO3UTUBHOT OIIHKY.

OTXe, KOMIUIIMEHT 1 peakilis Ha HbOTO CTaHOB-
JIATh €JMHY MParMaTu4Hy CYKYITHICTh Ta ITOCIIiIOB-
HICTh, Y AKif 3HAYEHHSI KOXKHOI PEIUTIKH Ma€ IMpsMy
3JICKHICTD BiJ] MIOMIEPETHBEOTO Ta HACTYITHOTO KOMY-
HikaTUBHOTO Xx0xay. OcCOONMUBICTH BIKTOPiaHCHKOTO
KOMIDTIMEHTY TOJISITA€E B TOMY, IO HOTO BUKOPHC-
TaHHS BU3HAYAJIOCS HE JIUIIC OCOOUCTHUMH HaMipaMu
MOBIISL, @ ¥ COLIaJIbHUMH OYiKyBaHHSIMH Ta HOPMaMH
MPUHHATAMHU B TOTOYaCHOMY CYCIIJIBCTBI .

Y 11bOMy KOHTEKCTI BaXJIMBO BpPaXxOBYBaTH Oararo
(bakTOpiB: COLiaJbHHUIA CTaTyC KOMYHIKAaHTIB; CTY-
MiHb IXHBOI 3HAMOMOCTI; XapaKTep B3aEMOBITHOCHH;
TeHJep KOMYHIKaHTIB;, KOMYHIKaTMBHY CHTYaIlilo;
CTYyMiHb (OPMANBHOCTI; TEMY PO3MOBH; OUIKyBaHY
peaktito anpecara. [[x. ['onMc, aHaTI3yIO9H KOMILTI-
MEHTH, TaKOXK 3BEpTa€ yBary Ha B3a€MO3B’SI30K MiXK
KOMIDTIMEHTaMH, COIIallbHUM CTaTyCOM YYacHHKIB
Ta ixHiMU comianbHUMHE poiisiMu (Holmes, 1988). s
BIKTOPIaHCHKOTO JHUCKYpCy IIe OCOOJHMBO CYTTEBO,
OCKIJIbKM colliajbHa iepapxisi Oyia OJHUM i3 Bax-
JINBUX YWHHUKIB OpTaHi3aIlii MOBCSIKIECHHOTO CIIijI-
KyBaHHsA. ToMy omHa ¥ Ta cama TIO3WUTHBHA OITiHKA
MOTJIa MaTH pi3He MparMaruyHe 3HAYEHHS 3aJIeKHO
BiJI TOTO, XTO € 11 aIpECaHTOM 1 aJpecaToM.

TakuM YWHOM, KOMIUTIMEHT HEOOXiJHO aHai3y-
BaTH HE 1307IL0BAHO, a K KOMIIOHEHT I[IJIICHOI COIi0-
KyJIBTypHOI CHUTYyaIllli, y MeXax SKOi BiH HaOyBa€ KOH-
KpPETHOTO TParMaTHYHOTO 3HAUYEHHS.

BucnoBku. IlpoBenenuii anamiz nae miacraBu
JUBHUTHUCS Ha KOMIUIIMEHT Y BIKTOPiaHCBKOMY AIHMC-
Kypci SIK Ha CKJIAJIHUI MparMaTuyHui ()eHOMEH, 110
(YHKI[IOHYE€ OJHOYACHO HAa MOBHOMY, IICHXOJOTiY-
HOMY Ta COIliaTbHOMY PiBHSIX.

KoMImiMeHT € MO3WTHBHO-OIIIHHUM MOBIIEHHE-
BHM aKTOM, IJUTOKYTHBHA CIIPSIMOBAHICTbh SKOTO TTOJIS-
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ra€ y BUPaKEHHI MMO3UTHBHOTO CTaBJICHHS MOBIS 0
ajpecara, WOro sSIKOCTEH, MisUTbHOCTi, 30BHIIIHOCTI
abo moB’s3aHOr0 3 HMM 00’ekta. Bomnowac ioro
KOMYHIKaTHBHUHN TOTEHIlIal HEe OOMEXYEThCS TO3H-
THUBHOIO OIIHKOIO.

[lepnokyTuBHII TOTEHINIaT KOMIUTIMEHTY TIOJIS-
ra€ y MOXKJIMBOCTI BUKIIMKATH ITO3UTHBHY €MOLIAHY
peaxIiito, 3aJI0BOJICHHS, MPUXWIBHICTD, IiABUIICHHS
CaMOOIIIHKK ajipecara ab0 TOTOBHICTH JIO IEBHOI
MOBeMiHKU. BomHodac aHami3 marepially 3acBimuye,
10 TIO3UTHBHHN TIEPIOKYTHBHUHN €(eKT He € rapaH-
TOBaHUM: OJUH 1 TOM caMHUil KOMILUTIMEHT MOXe OyTH
IHTEepIIPETOBAaHUN aJpecaroM sIK MO3WTHBHHUM, HEH-
TpajbHUi, HebakaHWii 200 HaBITh HETaTUBHHUHN BILIUB.

OTXe, KOMIUIIMEHT Yy BIKTOPiaHCHKOMY JIHC-
Kypci He € nepudepiiHUM eIeMEHTOM MOBIICHHE-

...............................................................................

BOi MOBeIiHKHU. BiH BHCTymae Ba)KIMBUM KOMIIO-
HEHTOM COILIOKYJIBTYpHOI CHTyalil CIIJIKYBaHHS
Ta OJHHMM 13 MEXaHi3MIiB peasi3allii BBIYJIMBOCTI,
pEeTYIIOBaHHS Mi)OCOOUCTICHUX BiTHOCHH 1 JJOCST-
HEHHS] KOMYHIKaTHBHHUX 1iieif. Moro mparmarmana
IHTepHIpeTaList MOXXJIMBA JIMIIE 3 ypaxXyBaHHSIM B3a-
emozii MOBHOI (popmMH, KOMYHIKaTUBHOI iHTEHLUIT,
COILIAJIBHOTO CTaTyCy yYacHHUKIB, XapakTepy IXHiX
BIJIHOCHH Ta KyJbTYPHUX HOPM BiAMOBiIHOI iCTO-
PHYHOI EIOXH.

[lepcnexkTrBy MOAANBIIOTO AOCHTIHKEHHS CTAHO-
BHUTh BCTAHOBIICHHS KOPEISAIii MiX THIIOM KOMILTi-
MEHTY, COLIaJbHUM CTAaTyCOM 1 T'€HAEPHOI0 POJLIIO
KOMYHIKaHTIB, a TAKO)K BU3HAYECHHS crieln(iku peak-
il Ha KOMIUTIMEHTH Y Pi3HUX THIIaX BIKTOPIaHCHKUX
KOMYHIKaTUBHHUX CHUTYaIliH.
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